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soucasti  // Component Parts

Cislo kli¢e /Key no.

m

Potrebné naradi (obsahem baleni)
Tools (in scope of supply)

Obsah baleni

A Dvojdrzak (1x)

B KIli¢ (2x)

C Sroub (4x)

D Drzak kolejnice (2x)
E Kolejnice (2x)

F Matka (2x)

G Montazni klic¢ (1x)

H Inbusovy kli¢ (1x)

compact 2e+1

Délka: 640 mm
Sitka: 1300 mm
Vyska: 650 mm

Vaha: 16,4 kg (s moznou odchylkou 5%)
Maximalni naklad: 60 kg

Max. naklad:

1. Drazka kola: 30 kg
2. Drazka kola: 30 kg
3. Drazka kola: 20 kg

Kod produktu 4200/2e+1
Rozsifeni pro treti kolo

Délka: + 160 mm
Véha: + 3 kg (s moznou odchylkou 5%)
Cislo produktu: 4333

Scope of Supply

A Double fastener (1x)
B Keys (2x)

c Screws (4x)

D Wheel Rail Holder (2x)
E Wheel Rail (2x)

M

Nut (2x)
G Hexagon nut spanner (1x)

H Hex Wrench (1x)

compact 2e+1

Length: 640 mm
Width : 1300 mm
Height : 650 mm

Weight: 16,4 kg*
Maximum load: 60 kg

Max. load:

1. Wheel rail: 30 kg
2. Wheel rail: 30 kg
3. Wheel rail: 20 kg

Item number: 4200/2e+1
Extension for a third bike

Length  +160 mm
Weight:  + 3kg*
Item number: 4333

*Declaration of weight +/- 5 percent



Bezpecnostni pokyny // Safety Instructions

Obecné informace

Musi byt dodrzeny vsechny bezpecnostni pokyny
compact 2e+1.

MFT doporucuje pouzivat pouze dily a pfislusenstvi,

které jsou testovany a vyrobeny mft pro zajisténi
bezpecnosti, funkénosti a vhodnosti.

V ciziné musi byt dodrzeny prislusné licencni
predpisy a pravni predpisy.

Montaz

Mate-li jakékoli dotazy béhem instalace nebo
provozu, obratte se na nas zakaznicky servis.
Vyhrazujeme si pravo provadét zmény technickych

detailli ve srovnani s ilustracemi montéaznich pokynt.

Kazdy jednotlivy krok a vsechny bezpecnostni
pokyny musi byt presné dodrzovany. Pfi spravné
montazi a manipulaci nemtze dojit k zadnému
poskozeni vozidla a tazného zafizeni. mft transport
systems GmbH neprebira zadnou odpovédnost za
skody zpusobené nedodrzenim pracovniho prikazu
a bezpecnostnich pokynd.

Pfed cestou

Pred kazdou jizdou zkontrolujte funkci vsech svétel
a bezpecné zajisténi nosice jizdnich kol véetné
namontovanych jizdnich kol. Podle pravidel
silni¢niho provozu se fidic nebo majitel vozidla
vyhradné zavazal k tomu, ze odpovida za zajisténi
bezpecnosti, stav a upevnéni nosice kol!

Po pocatecni montazi musi byt véechny upeviovaci

prvky nosice jizdnich kol ozkouseny testovaci jizdou
cca 15 km a v pripadé potreby sefizeny. Do zkousky

musi byt rovnéz zahrnuty vsechny pohyblivé casti,
jako jsou opérna ramena atd. Test pravidelné
opakujte, po delsi cesté nebo $patném stavu
vozovky.
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General Information

All of the safety instructions in the operating
instructions of the compact 2e+1 have to be
followed.

Mft recommends that you only use parts and
accessory products that have been tested and
approved.

In export countries, the relevant approval condi-
tions and legal requirements must be observed.

Mounting

If you have any questions when assembling or
handling this product, please contact our cus-
tomer service. Technical details are subject
to change and may differ from figures in the in-
structions for assembling.

Each individual step of these instructions should
be followed exactly. If the bike carrier is installed
and handled properly it will not damage the
vehicle and its trailer hitch. mft transport systems
GmbH is not liable for damages caused by
disregard of the assembly sequence and safety

instructions.
Before travelling

Before travelling check the lights if they are fully
functioning and if the bike carrier and
its cargo are securely fixed. According to the
road traffic regulations, only the vehicle owner or
the driver is responsible for the condition and
the secure fixing of the bicycle carrier!

After the first installation, all fastening elements
of the bike carrier must be checked after a test
drive of approx. 15 km and be tightened if
necessary. All mobile parts such as frame holders
and hand wheels etc., must also be included into
this inspection. Repeat this test regularly,
especially if the road conditions are bad.

Prevoz kol

Za zadnych okolnosti nesmi byt naklad zakryt
folii nebo jinymi materialy, protoze to muze silné
ovlivnit chovani pri jizde.

Vezméte prosim na védomi, ze véechny zamky
nosice kol, stejné jako opérna ramena musi byt
vzdy uzamceny.

Pri prepraveé jizdnich kol musi byt odstranény
vsechny volné casti (pumpicky, détské sedacky,
cyklistické kose, tasky na jizdni kola, akumulatory
atd.). Mohli by se odpojit a ohrozit vas nebo
dalsi tcastniky silnicniho provozu.

A\ Achtung!

Transport of bicycles

Never cover the load with a foil or other materials,
as it can affect the handling of your vehicle.

Ensure that all locks on the bicycle carrier and the
frame holders are always locked.

All loose parts (air pumps, water bottles, baskets,
child seats etc.) must be removed when
transporting the bicycles. They can detach and
put you or other road users in danger.

A\ Attention!

Nikdy neprekracujte maximalni nosnost 60 kg! Do never exceed the maximum load of 60 kg!

Pfiklad 1 /Example 1
Kolo 1 / Bike 1 30 kg
Kolo 2 / Bike 2 30kg 80 kg
Kolo 3 / Bike 3 20 kg

Piiklad 2  /Example 2
Kolo 1 / Bike 1 25kg
Kolo 2 / Bike 2 23 kg 60 kg
Kolo 3 / Bike 3 12 kg

Spatné!

>< Wrong!

Spravné!
Correct!



Montaz kolejnice tretiho kola // Mounting of the 3rd Wheel Rail

© Information
Zarovnejte dily presné tak, jak je znazornéno na obrazcich pribéhu montaze. Pokud je
orientace nespravna, drzak kolejnice nelze pozdéji namontovat na nosic jizdnich kol.

When mounting the rail support, please align the parts exactly as shown in the pictures. If the alignment
is incorrect, the rail support cannot be mounted onto the bike carrier.

01 Montaz levého drzaku kolejnice 02 Montaz pravého drzaku kolejnice
01 Mounting the left wheel rail holder 02 Mounting the right wheel rail holder

Umistéte drzak kolejnice (D) na zavit kolejnice. Nyni utahnéte drzak kolejnice matici
(F) a montaznim klicem (G). Utahnéte matici!

Place the wheel rail holder (D) on the thread of the wheel rail. Now fasten the wheel rail holder
using one nut (F) and the hexagon nut spanner (G). Tighten the nut!

A\ Achtung! A\ Attention!
VBechny matice JS?“ szalmosvorne a musi l?yt All nuts are self-locking and must be tightened
utaZzeny 26 nM. Pfi preinstalaci nepouzivejte with a torque of 26 nM. Do not reuse when

zZnovu. reassembling.

03 Vyklopeni obou drzaka kolejnice
03 Fold up both wheel rail holders

Podrzte uvolnovaci packu a soucasné
vyklopte drzak kolejnice do svislé polohy.

‘T!
|

Keep the release lever pushed and at the same
time fold up the wheel rail holder in a vertical
position.

04 Kolejnice
04 Guiding rails

(1) Leva vodici lista pro drzék kolejnice vlevo (viz
krok 01)

(2) Prava vodici lista pro drzak kolejnice vpravo (viz
krok 02)

SPZ musi béhem montéze zlstat ve svislé poloze.

(1) Left guiding rail for the left wheel rail

holder (see work step 01)

;’2) Right guiding rail for the right wheel rail
older (see work step 02)

The number plate has to remain in an vertical

position during the assembling.

05 Vlozeni drzakl kolejnic
05 Inserting the wheel rail holders

Vlozte levy (nebo pravy) drzék kolejnice do levé
(nebo pravé) vodici listy az Gplné nadoraz.

Insert the left (right) wheel rail holder into the
left (right) guiding rail all the way to the stop.

06 Prisroubovani drzékd kolejnic
06 Screwing on the wheel rail holders

Pomoci dvou $roub (C) a inbus klice (H)
piisroubujte drzéky kolejnic k nosici kol. Utahnéte
srouby!

Screwthe wheel rail holders onto the bike

carrier using two screws (C) and the allen key
(H). Tighten the screws!
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Nalozeni tretiho kola
Mounting of the 3rd bike

Namontujte tieti kolo naproti druhému kolu se sedlem vlevo. Montéz se provadi pomoci dvojdrzaku
(A). Treti kolo je pipojeno k druhému kolu. Vyberte pevné prvky ramu kola a vzdy utahnéte dvojdrzak

(A).

The 3rd bike has to face the opposite direction to the 2nd bike, with seat on the left-hand side.
Use the double fastener (A) to mount the 3rd bike onto the 2nd bike. Always coose solid frame

parts and lock the double fastener (A).

Kolo 1 /Bike 1 % ome} )

Kolo 2 / Bike 2 1%

Kolo 3 /Bike 3 [ )
-

Sklopeni a vyklopeni kolejnic tfetiho kola
Folding up/down the 3rd wheel rails

T |skLopiT|
)= FOLDUP =

Pred demontazi nosice kol (sklopeni) musi byt
nejprve sklopena treti kolejnice. Chcete-li to
provést, zatahnéte za uvolnovaci packu. Pak
otocte SPZ, a pokracujte.

Before dismounting (folding) the bike carrier
the 3rd wheel rail has to be fold down. For
that, pull the release lever. Then continue with
the rotation of the number plate and so on.

A\ Achtung! Attention!

Béhem jizdy musi byt kolejnice tietiho kola vzdy
sklopena! V opaéném piipadé nosi¢ zakryva
koncova svétlal

While driving the 3rd wheel rail always has

to be fold up! Otherwise, the taillight is
covered!
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